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/ f X  4 9 - 4 1 0 -  H m 2

H err v. C h r i s t  legte eine A rbeit des Herrn M e n r a d  vor :

„ E in  n e u e n t d e c k t e s  F r a g m e n t  e in e r  v o r a l e x -  

a n d r i n is c l i e n  H o m e r a u s g a b e .“

V o r  n icht gar langer Zeit veröffentlichte T h . G o m p e r z  

in der „B eilage der A llgem einen Z eitun g“ vom 20. A ugust v .J .  

(N r. 193) einen w eit über die philologischen Kreise hinaus 

Aufsehen erregenden Aufsatz „N eue griechische S chriftfu nde“ , 

der eine A nzeige des von der k. irischen Akadem ie in D ublin 

herausgegebenen neuen H eftes (N r. 8 ) der „Cunningham  

M em oirs“ mit dem T itel „On the Flinders Petrie Papyri. 

W ith  transcriptions, com m entaries and index. B y  the Rev. 

John P. M a h a f f y ,  D ivinitatis D octor, F ellow  o f  T rin ity 

C ollege“ enthält. Diese Fundstücke, die H err Flinders Petrie 

in der ägyptischen Landschaft Fayiim  m achte, setzen uns 

wegen ihrer Originalität und ihres Inhaltes in aussergewöhn- 

liche Spannung: Teile von Platos Phädon, die mit der V u l­

gata in befrem dlichem  W iderspruch  stehen, 128 neue E uri- 

pides-V erse, ein B ruchstück E picharm s, Menanders ( V ) ,  einer 

T ragödie Iphigenie, der Eöen (? )  H esiods, endlich —  last 

not least — _ Ueberreste von 35 Versen aus A  der Ilias: 

„ So ger in g fü g ig  die zuletztgenannten Reste sind “ , sagt 

Th . G o m p e r z ,  „so w ertvoll sind sie für den kritischen E r­

forscher der Schicksale des hom erischen T extes; e r s i e h t  

m a n  d o c h  a u s  d ie s e r  S t i c h p r o b e  n i c h t  o h n e  p e i n ­

l i c h e s  B e f r e m d e n ,  w e l c h e  t i e f g r e i f e n d e  U m g e s t a l ­



5 40  Sitzung der philos.-philol. Classe vom 7. November 1891.

t u n g  d e r s e lb e  d u r c h  d ie  H a n d  d e r  A le x a n d r i n i s c h e n  

G r a m m a t ik e r  e r f a h r e n  h a t “ .

E ine so sensationelle N acliriclit veranlasst« m ich, baldigst 

in  den Besitz eines Facsim ile des Fragm entes sow ie des von 

M a l ia f f y  beigegebenen Kom m entars zu gelangen, was mir 

durch  die zu verbindlichstem  D ank verpflichtende Güte der 

H erren  M a h a f f y  und G o m p e r z  in  Kürze gelang.

Zunächst m öge h ier eine Textestranskription mit E r­

gänzung der Verse (sow eit diese in u n s e r n  H andschriften 

sind) P latz finden. Das Fragm ent ist in K apita lschrift mit 

nur w enigen Ligaturen geschrieben ; prosodische Zeichen 

fehlen gänzlich . Buchstaben, deren Entzifferung unsicher 

ist, habe ich  durch untergesetzten Punkt gekennzeichnet; 

über die m ehrm alige A bw eichu n g meiner Transkription von 

der M a h a f fy s  soll im  K om m entar gesprochen werden. Das 

B ruchstück gehörte zwei Blättern an ; von  dem einen (linken) 

sind die E n d -, vom  ändern (rechten) die A nfangsbuchstaben 

der Yerszeilen erhalten.

Λ  5 0 2 - 5 3 7 .

5 02  'Έ /.τ ω ρ  μ έ ν  μ ε τ ά  τ ο ι σ ι  δ μ ί λ ε ι , μ ί ρ μ ε ρ α  P G Z C Ü N

5 03  ε γ χ ε ΐ  fl· '  ι π π ο σ ύ ν η  τ ε ·  ν έ ω ν  δ ' «λ α 7Γ α ζ -£Φ Λ Λ (\Γ Γ (XC

5 04  ovd' α ν  π ω  χ ά ζ ο ν τ ο  /.ε λ ε ν Ο ο ν  δ ϊ ο ι  ν Ι χ α ι ο \

5 0 4 a  —  _  N o H C Ä N

5 05  ε ΐ  μ η  ^Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς , 'Ε λ έ ν η ς  π ό σ ι ς  η -  Υ Κ ο Μ ο Ι ο

5 06  π α ΰ σ ε ν  α ρ ι ο τ ε ν ο ν τ α  Μ α χ ά ο ν α  π ο ι μ έ  Ν λ Λ & Ο Ο Ν

5 07  Ι φ  τ ρ ι γ λ ω χ ϊ ν ι  β α λ ώ ν  -/.σ τ α  δ ε ξ ι ά ν  ω ΐ 'Ο Ν

508  τ ω  ρ α  π ε ρ ί δ δ ε ι σ α ν  μ έ ν ε α  π ν ε ί ο ν ι ε ς  Λ Χ λ Ι ο Ι

509  μ ή  π ώ ς  μ ι ν , π ο λ έ μ ο ι ο  μ ε τ α χ λ ι ν ΰ έ ν -  T 6 C 6 A o l 6 N

5 0 9 a  -  X H G A o l N T o

5 10  α υ τ ί ν .α  δ ’ ‘/ δ ο μ ε ν ε ν ς  π ρ ο ο ε φ ώ ν ε ε  i V i C T o ( ^ 5 l o N

511 ώ  Ν έ α τ ο ρ  Ν η λ η ι ά δ η , μ έ γ α  κ ΰ δ ο ς  Ι Α χ α ι ώ N

512 ί ί γ ρ ε ι , σ ώ ν  ό γ έ ω ν  ε π ι β η σ ε ο ' π ά ρ  δ έ  il/aXcXOJ N
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5 13  β α ι ν έ τ ω ·  ε ς  ν η α ς  δ ε  τ ά χ ι σ τ '  ε χ ε  /< ω ι Ύ Χ Λ € Ι Γ Τ Γ Τ θ Υ €  

5 1 3 a  —  —  — —  —  —  N o lo
514  ί η τ ρ ο ς  yùo ά ν η ρ  π ο λ λ ώ ν  α ν τ ά ξ ι ο ς  o lA b J N

5 1 4 a  Γ ,  Γ  /  -  Γ .  # ( X A A o Y C
515  tot'g τ ' fiXTti/n'JGüN] ε π ί  τ ' ή π ι α  r/'aç/iax&TTiXCCGüN 

5 1 G ω ς  ε φ α τ ' ·  otd ' ά π ί Ο η σ ε  Γ ε ρ ή ν ι ο ς  \π η  ο Τ & N 6 C T (χ )( ι

517 α ν τ ί/, a  ι ό ν  ό χ έ ω ν  ε π ε β ή σ ε τ ο ·  π ά ρ  ύ β Μ Λ Χ Λ Ο Ο Ν

5 18  Β & Ι Ν ’ , ΐ4σ /.λ ψ ι ι ο ν  ν ι ο ς  ά μ ί μ ο ν ο ς  Ι η ι η ρ ο ς ·

519  Μ (Χ ^ 'ί 'ί ε )' à' ε λ ά α ν  τ ώ  δ ' ο ύ χ  ά έ ν ,ο ν τ ε  π ε τ έ ο & ψ  

[52 0  cleest]

5 2 0 a  GJC —  —  —  —  —  _

521 K 6Bplo»'»?e àé Τ ρ ώ α ς  ο ρ ι ν ο μ έ ν ο ν g ε ν ό η σ ε ν

522  € Κ τ ο ρ ί  π α ρ β ε β α ι ό ς , κ α ί  μ ι ν  π ρ ο ς  μ ν ΰ ο ν  ε ε ι π ε ν  ·

523  6 K T o ( jN w ‘  μ ε ν  ε ν Ο ά δ ' ό μ ι λ έ ο μ ε ν  J avaola iv ,

5 24  f C X & T I H /  n ο λ έ μ ο ι ο  δ υ σ η χ έ ο ς " oc δ ε  δ ι ] ά λ λ ο ι

525  T ^ (jl)6C  ο ρ ί ν ο ν τ α ι  ε π ι μ ι ξ  'ί π π ο ι  δ ε  χ α ί  α ϊ τ ο ί *

526  & l(\ C ö €  Κ λ ο ν ί «/ Τ ε λ α μ ώ ν ι ο ς · ε υ  δ έ  μ ι ν  ε γ ν ω ν  '

527 6 Y ( jY  Γ £κ {> α μ φ ' ώ μ ο ι ο ι ν  ε γ ε ι  σ ά /.ο ς ·  α λ λ ά  ν .α ί  η μ ε ί ς

5 28  Κ € Ι Θ  Ι Γ Τ π ο ι^ τ ε  κ α ί  α ρ μ ' ϊ& ν ν ο μ ε ν , ί ν Ο α  μ ά λ ι σ τ α  

[5 2 9 , 530  desunt]

5 2 8 a  Κ ο Υ ^ ο Ι  T  - - - - -  -

531 GJCλ Λ Φ f'J>'»;σ β ç  ϊ μ α σ ε  ν .α λ λ ί τ ο ι χ α ς  ί π π ο υ ς

532  u à C T \  Γ ί λ ι γ υ ρ $ · τ ο ί  δ ε  π λ η γ ή ς  ά ΐ ο ν τ ε ς

533  Ρ ί « φ £ φ ε ρ ο ν  Ο ο ο ν  α ρ μ α  μ ε τ ά  Τ ρ ώ α ς  χ α ί  Α χ α ι ο ύ ς ,

5 34  C T él/SoN res ν έ ν .ν ό ς  τ ε  y.ai α σ π ί δ α ς ·  α ΐ μ α τ ι  δ ' α ξ ω ν

535  ΐ Ί - ρ θ ε ν  σ π α ς  π ε π ά λ α χ τ ο  κ α ί  ά ν τ ν γ ε ς  α \ π ε ρ ί  δ ί φ ρ ο ν

536  α ς  &(j Ô\φ ί π π ε ί ω ν  ο π λ έ ω ν  ρ α !ϊ ά μ ι γ γ ε ς  ε β α λ λ ο ν ,

537 α ί  τ ’  à Π  £ Τ \ ι σ σ ( ό τ ρ ω ν  ο  δ έ  ϊ ε τ ο  δ ϋ ν α ι  ο μ ι λ ο ν  —

M a l ia f f y s  K om m entar hiezu (p. 3 3 ) lautet in deutscher 

U ebertragung: „U nter diesen (poetischen Stücken) finden 

sich Fragm ente der Ilias, deren Identitätsnachweis m ir nicht

542 Sitzung rler philos.-philol. Classe vom 7. November 1901.
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gelungen war, weil sich verschiedene E nd- und A nfangs­

wörter von Verszeilen vorfinden, die man in keiner H om er­

handschrift antrifft. A lle in  M r. B u r y  h a t  d as  F r a g m e n t  

e r u i e r t  in  d e r  l ä n g e r e n  S t e l l e  d e r  I l i a s ,  y L 5 0 3 — 537.

—  Die w ichtigen  V eränderungen im Texte, d e r  u n g l ü c k ­

l i c h e r  W e is e  so  v e r s t ü m m e lt  i s t ,  d a s s  w ir  n u r  d ie s e  

T h a t s a o h e  f e s t s e t z e n  k ö n n e n ,  zeigen, dass w ir hier 

Aveder die A usgabe Zenodots noch  die Aristarchs vor uns 

haben. Dass es n icht die letztere sein kann, müssen w ir 

von dem A lter der begleitenden (d. i. m itaufgefundenen) 

Fragm ente abnehm en, w elche alle nahezu ein Jahrhundert 

früher sind als die Zeit Aristarchs (1 6 0 — 30 v. C hr.). Es 

gibt daher keinen bedauernswerteren U nfall, als dass w ir des 

Restes dieses Bruchstücks beraubt sind. D ie Züge desselben 

w eichen m ehrm als an Charakter von den begleitenden F ra g ­

menten ab und würden nie in den V erdacht eines so hohen 

Alters gekom m en sein, wenn es n icht in solcher U m gebung 

wäre gefunden w orden .“

Ebend. p. 1 5 : „E s sind nun in der T h at nur die Aus­

gänge und A n fän ge von 2 aufeinanderfolgenden K olum nen 

erhalten, jed och  genügt dies nachzuweisen, was für ein T ext 

Homers vor A ristarch existierte und w a s  w ir  in  d ie s e r  

m e r k w ü r d ig e n  u n d  f ü r  u n s  e in z ig e n  H a n d s c h r i f t  

v e r lo r e n  h a b e n . Aus einer vom  Zufa ll gegebenen Stelle 

von 35 Zeilen erfahren w ir, d a s s  5 V e r s e  in  d em  T e x t e  

A r i s t a r c h s  beseitigt wurden, ferner eine Zeile, w elche mit 

„xo vq o i r “ beginnt, die Verse y l  5 2 9 /3 0  ersetzte. W ir  er­

fahren auch, d ass  w ir  es n i c h t  m it  d em  T e x t e  Z e n o ­

d o ts  zu thun haben; denn V . 515, der in unseren Texten 

(fdqf.iay.a n 6.aoe.tv  endet, von  Aristophanes verdächtigt und 

von Aristarch obelisiert w urde, w ar in der T h a t in der 

früheren A usgabe Zenodots weggelassen worden, vg l. Schol. 

z. d. St. —  Eine andere M erkw ürdigkeit dieser Ausgabe, 

wplclie in den Schol. (zu 5 2 8 ) m it x e'i!)’ im rovg  angedentet
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wird, scheint hier vora iliegen , jedoch  der entscheidende B uch­

stabe ist verw ischt, so dass er unklar erscheint.“

Im  folgenden sei nun der V ersuch gew agt, au f Grund 

einer genaueren A nalyse des Fragm entes N äheres über Form  

und Inhalt der bis a u f gerin ge Reste verloren gegangenen 

Verse zu erm itteln, sow ie der B eantw ortung der Frage näher 

zu treten, w e l c h e r  A u s g a b e  dieses Bruchstück angehört 

haben m ag.

V . 504<i. Zw ischen 5 0 4  und 505  stand ein V ers, dessen 

A u sgan g von M a h a f f y  ν ο η σ ε ν  gelesen w ird, w ährend ich 

m it einiger S icherheit ν ό η σ α ν  zu erkennen g la u b e .1) Der 

G edanke, der sich zwischen 504  „D och  nicht wären die 

edlen A chäer von der K am pfesbahn gew ich en “ und 505 f. 

„hätte n icht A lexander den M achaon verw undet“ eindrängte, 

konnte noch  dem V orausgehenden ein t e m p o r a le r  N eben ­

satz gewesen sein, entw eder: „a ls sie den H ektor im  G e­

tüm m el g e w a h r t e n “ ( ε ν ό η σ α ν ) oder m it Epanalepse von 

o id ':  „ n i c h t  e in m a l  als sie den H ektor gew ah rten “ ; ein 

solcher Satz erklärt das vorhandene ν ό η σ α ν  zur G enüge. Im  

ersteren Falle könnte man nach dem M uster von M  143 

( ε π ε ί  ό ή  τ ε ί χ ο ς  ε ι ι ε α σ ν μ έ ν ο ν ς  ε ν ό η σ α ν  | Τ ρ ώ α ς ) etwa resti­

tuieren

ι υ ς  Τ ρ ώ α ς  τ ε  ν .α ί  Ε /.τ ο ρ  ε π ε σ ο ν μ έ ν ο ν ς  ε ν ό η σ α ν '

im  zweiten Falle, der den V orzu g  rhetorischer Em phase er­

hielte, Hesse sich ergänzen :

o l 0' ε π ε ι  cΕ /.τ ο ρ ' ι ό ν τ α  v.α τ ά  -/Χ ά ν ο ν  ε ί ο ε ν ό η σ α ν ,

vgl. Π  789 τ ο ν  μ ε ν  Ι ό ν τ α  ζ α τ ά  ζ .λ ό ν ο ν  ο υ /, ε ν ό η σ ε ν . Selbst­

redend hat bei diesen Versuchen die F o r m  noch w eniger 

S icherheit als der I n h a l t .  M ag jed och  die Fassung des

1) D er B u ch sta b e  £  e rsch e in t in  se in er o b e re n  H ä lfte  im m er 

g e ru n d et, w a h re n d  im  v o r lie g e n d e n  F a lle  d e u tlich  e in e  ob ere  E ck e  

zu  erk en n en  is t, w o r a u f  m ich  m ein  K o lle g e  H err D r. R a a b  a u f­

m erk sam  m a ch te .
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Verses gewesen sein w ie sie w ill, des Inhaltes wegen haben 

wir den Verlust desselben schw erlich  zu bedauern. B e­

trachten w ir näm lich die analogen Satzgebilde bei H om er, 

in w elchen a u f den vorangestellten Irrealsatz m it x iv  (av) 

der Konditionalsatz m it ei i-u] (c. Ind .) angereiht w ird, so 

finden wir in 32 F ä l le n  der Ilias und 14 der O dyssee,1) 

dass die beiden Sätze o h n e  je d e n  Z w is c h e n s a t z  zu­

sam m engefügt sind; nur an 2 Stellen, H  105 und TI 699 , 

ist ein knapper, einen H a lb v e r s  füllender und gew ichtiger 

Kausalsatz m it yaq parenthetisch eingesetzt, während B  387 

ein kurzes ovd' rjßaiov und nur B  489 . 490  eine weitere 

A usführung, m it ovd' eingeleitet, zw ischen H aupt- und N eben ­

satz tritt; übrigens gehören die 2 letzteren Fälle deshalb 

weniger hieher, da es sich dort nicht um ein i r r e a le s  V er­

hältnis handelt. D em nach haben w ir es an unserer Stelle 

mit einem dem hom erischen Sprachgebrauch zuwiderlaufenden 

Zusatz zu thun, welcher für den F ortgan g  der betreffenden 

Stelle irrelevant, wahrscheinlich einem erweiternden R h a p ­

s o d e n  seinen U rsprung verdankt.

509  a. N ich t viel anders steht es mit dem zweiten 

‘neuentdeckten5 V erse. M a h a f f y  liest zw ar den Rest des 

Verses -yig e lo tv io , ich glaube aber a u f dem m ir zuge­

schickten 'F acsim ile  unzw eifelhaft -yjj Vloivzo zu erkennen, 

da in der Silbe X H  deutlich der B indestrich zwischen den 

beiden Vertikalen ersichtlich ist. M it der Lesung - y ig 

wäre auch, soviel ich  sehe, nichts anzufangen, dagegen er­

gänzt sich -yjj leicht zu leüyjj t lo iv to .  Ich  fürchte den 

Einwand nicht, dass der Papyrus dann re i'jX G  € A O l N T O  

d. i. revye' eXoivvo aufweisen müsste, da die k o n t r a h ie r t e n  

Form en der -«g-Stäm m e bei H om er-im  nom . acc. plur. vor 

folgenden V okalen  statt der e l id i e r t e n  (offenen) unzulässig

1) V g l. ü  firj s. v . fi>j in  dem  erst v o r  k u rzem  ersch ien en en

tre fflich en  In d ex  H om ericu s  v on  H . G e h r i n g .

1891. P h ilo s .-p h ilo l,  u  h is t . CI. 4. 3G



seien; w ir haben es eben liier m it einer schlechten S chreib ­

weise za thun, deren Spuren nach L a  K o c h e s  B eobachtung 

(H om . Unters, p. 146 ) und nach m einer eigenen (D e con - 

tractionis et synizeseos usu H om . p. 78) w iederholt sich 

finden; um ein paar naheliegende Beispiele aufzugreifen, so 

lesen wir Λ  2 ά λ γ η  ε 'ΰ η χ ε ν  st. ά λ γ ε ' ε Ο η χ ε ν  bei Philodem  de 

ira p. 100 G om p., also in einer gewiss alten U rkunde, 

τ  4 36  Ι χ ν η  έ ρ ε ν ν ώ ν τ ε ς  in den meisten H andschriften (doch  

Eust. hat das zw eifellos richtige ι χ ν ι ') und noch  mehreres 

der A rt bei den späteren E pikern ; vg l. S p i t z n e r ,  de versu 

heroico p. 168 und 174. Dazu kom m t, dass auch im  vorher­

gehenden V . 509  eine schlechte Lesart in unserem F rag­

mente sich findet: es ist näm lich deutlich π ο λ ί μ ο ι ο  μ ε τ α -  

•Α λ ιν &έ ν Τ ^Ο ,, und n icht, wie M a h a f f y  w ill, π .  μ ε τ α λ λ ι ν -  

x )ev T o C  zu sehen; nun findet sich die erstere, offenbar sinn­

lose Lesart nur in Cod. Y en . Λ  über der richtigen  zweiten 

notiert ( - ε ν τ ό ς ) ,  während die anderen Codices bloss die rich ­

tige Form  a u f - έ ν τ ο ς  bieten. Daher glaube ich , w ir dürfen 

dem Fragm ente w oh l auch die falsche O rthographie τ ε ύ χ η  

st. τ ε ν χ ε ' zumuten. W a s  nun den Gedanken betrifft, so 

weist ε λ ο ι ν τ ο  deutlich auf eine Fortsetzung des Satzes 509 

μ η  —  ι λ ο ι ε ν  hin  und ergänzt sich die zweite H älfte von

509 a som it unter B eiziehung von H  122  u. a. leicht in der 

W e ise : —  xa i  α π ' ώ μ ω ν  τ ε ν χ η  ΐ λ ο ι ν τ ο ;  das erste H em istich 

w ird w ohl kaum etwas wichtigeres enthalten haben als das 

Subjekt zu 509 und 509 a, also etwa μ ή  π ώ ς  μ ι ν  . . .  ί λ ο ι ε ν

Τ ρ ώ ε ς  i n έ ρ Ο ν μ ο ι  κ α ί  α π ' ώ μ ω ν  τ ε ν χ η  (1. τ ε ν χ ε ')  ε λ ο ι ν τ ο .

Schon der fast g le ich e A u sgan g beider V erse, der uns ja  

w irklich  erhalten ist, zeigt zur Genüge, was w ir von dem 

W erte  des neuen Verses zu halten haben. Eine solche Zeile 

hätten die A lexandriner, wenn sie dieselbe in  ihren H and­

schriften allgem ein vorgefunden und deshalb überhaupt auf­

genom m en hätten, sicherlich  obelisiert. Dass w ir es mit

540  Sit zung der philos.-philol. Classe vom 7. November 1891.



einer vö llig  müssigen R hapsoden-Interpolation zu thun haben, 

liegt w ohl ausser allem Zw eifel.

513a. Der Rest des Verses zeigt uns deutlich N olo , 
das zweifellos zu einem auf -vog endenden N om en im gen. 

sing, gehörte. Ich glaube keine zu gew agte V erm utung 

aufzustellen, wenn ich in diesem -vo io  den Ueberrest von 

π ό ν ο ι ο  im Sinne „der K am pfesm ühe“ erblicke, da dies sich 

w iederholt an dieser Versstelle und in dieser B edeutung 

findet, z. B.

O  235  cog /ε  γ Μ ί α υ τ ι ς  Ldyaioi ά ν α π ν ε ΰ σ ω σ ι  π ό ν ο ι ο '

T  227 π ύ ι τ ο ν σ ι ν  ■ 7τ ό τ ε  κ έ ν  τ ι ς  ά ν α π ν ε ν σ ε ι ε  π ό ν ο ι ο  ·

Ε  5G7 μ ή  τ ι  π ά ϋ ο ι ,  μ ΐ γ α  ό έ  σ ψ α ς  α π ο σ φ η λ ε ι ε  π ό ν ο ι ο ' 

φ  137 ω ρ μ ψ ε ν  ό ' α ν ά  ϋ ν μ ό ν ,  ό π ω ς  π α ι σ ε ι ε  π ό ν ο ι ο '

„ 249  ά χ ρ ο χ ε λ α ι ν ι ό ω ν , ϊ ν α  μ ι ν  π α ύ ο ε ι ε  π ο ν ο ι ο ·

Diese Beispiele dürften uus auch leicht zur A uffindung 

des Gedankens in 5 1 3 a  bringen. A n  die A ufforderung des 

Idomeneus an N estor: „A u f!  besteige deinen W a g en ! M achaon 

soll neben dich treten! Lenke schleunigst die Rosse den 

Schiffen z u !“ reiht sich am einfachsten der Gedanke „dam it 

M achaon von der K am pfesarbeit sich erholen , aufatmen 

könne“ , also etwa

ccpq' ΐ Α ο χ λ η π ι ο υ  ν \ό ς  α ν α π ν ε ν α ^ σ ι  π ό ν ο ι ο '

oder auch, im  Stile von 5  4 2 9 , „dam it sie (die Rosse) den 

M achaon dem K am pfgetüm m el entziehen“ :

ο φ ρ ’ !Α α ν .λ η π ι ο ν  ν 'ι ό ν  ν π ε ζ α γ ά γ ω σ ι  τ ι ό ν ο ι ο .

Ist nun diese E rgänzung von π ό  \ voio  rich tig  —  und 

einige W ahrschein lichkeit wird man ihr nicht absprechen 

können —  so haben wir es w ieder m it einem den raschen 

Fortgang hem m enden, überflüssigen Zusatze zu thun, der 

nur den einen V orzu g  hatte, dass er zu dem folgenden V . 514  

ί η τ ρ ό ς  γ ά ρ  α ν η ρ  ιν ο Κ Κ ώ ν  α ν τ ά ξ ι ο ς  ά λ λ ω ν  

einen verm ittelnden U ebergang bilden konnte.
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514a. An den ebenerw ähuten Vers 514 , das bekannte 

hom erische L ob  der M edizin, schloss sich in unserm Fragm ent 

eine m it α λ λ ο ν ς  schliessende Zeile an, zu der V . 515  in 

untergeordnetem  Verhältnis stand, wie das deutlich sichtbare 

π α σ σ ω ν , dem natürlich zuvor έ χ τ ά μ ν ω ν  entsprach, erkennen 

lässt; in unseren H andschriften dagegen steht 515 der In­

fin itiv ( ε χ τ ά μ ν ε ι ν — π ά σ σ ε ι ν ) , im  explikativen Sinne mit ziem­

licher Freiheit h inzugefügt. Dass dieser Gebrauch des In ­

finitivs zu Missverständnissen Anlass gab, bezeugt Schol. 

T ow n l. ct o  ά ί Γ α ρ ί μ φ α ι ο ν  α ν τ ί  π ρ ο σ τ α χ τ ι χ ο ΐ ) ’  „der Infinitiv 

stehe hier im  i m p e r a t i v i s c h e n  S inne“ . L eich t konnte 

also ein erw eiternder Rhapsode au f den E in fall kom m en, dem 

scheinbar isolierten Infinitivsatz eine Stütze vorauszugeben; 

wie schlecht diese w ar und welch ein F lick  werk der Sänger 

fabrizierte, das verrät uns zum G lück das noch vorhandene 

W o rt  α λ λ ο ν ς , das w egen des Schlusses ά λ λ ω ν  im  vorher­

gehenden V ers  ebenso geschm acldos ist w ie oben das ε λ ο ι ν τ ο  

nach ί λ ο ι ε ν .

W as die Restitution betrifft, so w ar α λ λ ο ν ς  als O bjekt 

wahrscheinlich von einem  V erb  des Rettens ( σ ώ ζ ε ι ν , ρ ν ε σ ΰ α ι )  

regiert, also mit Zuhilfenahm e von d 231 etwa folgender- 

m assen:

ι ψ ρ ό ς  γ ά ρ  ά ν η ρ  π ο λ λ ώ ν  α ν τ ά ξ ι ο ς  ά λ λ ω ν ,

ο σ τ ι ς  ε π ι σ τ ά μ ε ν ο ς  π ο λ λ ο ν ς  ε σ ά ω σ ε  κ α ί  α λ λ ο ν ς

Ι ο ν ς  τ '  ε χ τ ά μ ν ω ν  ε π ί  τ '  η π ι α  φ ά ρ μ α κ α  π ά σ σ ω ν ,

w obei ί α α ω σ ε  als aoristus gnom icus zu fassen wäre. Sollte 

jed och  die Stelle ihren allgem einen Charakter verlieren und 

speziell a u f den W u n d a r z t  M achaon sich beziehen —  P oda- 

leirios war A rzt für innere Krankheiten, welchen Gegensatz 

die Scholien  stark betonen — , so müsste der Satz statt mit 

ο σ τ ι ς  etwa mit ή τ ο ι  beginnen und ε σ ά ω ο ε  wäre aor. histo- 

storicus m it H in b lick  a u f die erspriessliche Praxis M achaons 

z. B . M enelaos gegenüber.
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W ährend  die linke K olum ne des Fragm ents Reste 

4 neuer V erse bietet, sind in der rechten K olum ne zweim al 

statt der U eberliefernng gänzlich andersgestaltete Zeilen 

gestanden.

5 2 0 a . D ie V ulgata  ist: vrjag ε π ί  γ λ α φ υ ρ ό ς ·  rij γ ά ρ  

φ ί λ ο ν  ε π λ ε τ ο  ϋ ν μ ω .  D afür steht im Fragm ente GOC d. i. 

ω ς , so dass eine auch nur annähernde U ebereinstim m ung mit 

der V ulgata  ausgeschlossen ist. Dieses ω ς  musste näm lich 

offenbar einen neuen Gedanken einleiten und diente, wie 

allgem ein bekannt is t ,1) am Ende eines Gesanges oder einer 

Episode zur E inführung eines abschliessenden Satzes, der 

zugleich zu etwas N euem  überleitet. So kann auch hier die 

M achaonscene etwa im  Stile von Yl 597  ihren Abschluss 

gefunden haben in der W eise

ω ς  τ ο υ ς  ε κ  π ο λ έ μ ο ι ο  φ ί ρ ο ν  Ν η λ ψ α ι  'ίπ π ο ι .

N atürlich  konnte der V ers auch in irgend einer anderen 

Fassung das Ziel (ν η α ς ) enthalten haben, so dass ein Urteil 

darüber, ob  die V u lgata  oder jen e  Fassung vorzuziehen sei, 

unm öglich  abgegeben werden kann.

5 28  a . Statt der U eberlieferung 5 2 9 /3 0

—  —  ε ν  Da μ ά λ ι σ τ α

(5 2 9 ) ι π π ή ε ς  π ε ζ ο ί  τ ε , y.a/.η ν  έ ρ ι δ α  n ρ ο β α λ ό ν τ ε ς ,

(5 3 0 ) ά λ λ η λ ο υ ς  ό λ έ χ ο ν σ ι , β ο ή  δ ' ά σ β ε σ τ ο ς  ο ρ ώ ρ ε ι '

findet sich in unserem F ragm ent der Versanfang 

τ ί ο ν ρ ο ι  τ  . . .

dessen rätselhaftes D unkel mit nur einiger W ahrschein lichkeit 

aufzuhellen kaum  jem als gelin gen  wird. Fast m öchte man 

a u f die V erm utung kom m en, als ob  statt der V erse unserer 

H andschriften diesmal die Fassung des Fragm entes origineller

1) V g l. u. a. das fo rm e lh a fte  &ς  o i  μ ϊ .ν  τ ο ι α ν τ α  π ρ ο ς  ά λ λ ή λ ο ν ς  

ά γ ό ρ ε ν ο ν .



gew esen sei: jene setzen sich niitulicb aus geläufigen Phrasen 

zusammen (5 2 9 a  =  B  810 . Θ  59. ω  7 0 ; 5 2 9 b  cf. Γ  7 ; 5 3 0 a  

=  — 1 72 ; 5 3 0 b  =  A  500 , Π  2 6 7 ), während mit χ ο ί ρ ο ι  

τ  . . w eder ein Y ers der Ilias noch  der Odyssee beginnt. Ein 

Restitutionsversuch stösst vor allem auf die Schw ierigkeit, 

dass w ir nicht einm al wissen, ob  V . 528  im  Fragm ent auch 

m it ί 'ν ϋ α  μ ά λ ι σ τ α  schloss, oder ob bereits hier der T ext von 

der Y u lgata  abw ich . W ill man ersteres annehmen, so wäre 

fü g lich  eine Fassung wie —  —  ε ν & α  μ ά λ ι σ τ α

γ .ο ΐ ρ ο ι  τ ο ν δ '  ά ν ό ο ό ς  (d . i .  des Aias) χ ρ α τ ε ρ ό ν  ξ ν ν ά γ ο ν α ι ν  'Λ ρ ^α

denkbar, jed och  unter dem ausdrücklichen V orbehalte, dass 

es h ier an allen M itteln fehlt, die W ahrschein lichkeit der­

selben zu erhärten, w ie ich  denn überhaupt an dieser Stelle 

die gem achten R est itu tion sv ersu ch e  eben als solche hinzu­

nehm en bitte und den Glauben an die grössere oder geringere 

W ahrschein lichkeit dem subjektiven Urteil des Einzelnen 

unterstelle.

Zum  Schlüsse sei noch  eine V erm utung liber die H er­

kunft unseres Fragm entes ausgesprochen. Dass weder Ze­

n o d o t1) noch  A ristarch  diesen T ext kannten, ist bereits von 

M a h a f f y  m it Bestim m theit k largelegt w orden ; weisen doch 

unsere Scholien  keine Spur von den gew altigen  Varianten 

auf. V or allem steht fest, dass w ir es m it einer stärker 

abweichenden A usgabe zu thun h aben , die massenhafte, 

wahrscheinlich von Rhapsoden herriihrende Erweiterungen 

hatte.

N un  wissen w ir bestimmt, dass von den voralexan­

drinischen Ausgaben die T exte des Aristoteles, P lato und 

H ippokrates V erse enthielten, von denen sich in unseren
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1) D ie  U e b e re in s tim m u n g  V . 528, w o  Z e n o d o t xeT&' s ta tt x

b a tte , ist, da  n a ch  M a b a f f y s  B e r ich t  das 0  zu  u n sich er is t, olm e 

B e la n g .
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H andschriften keine Spur m ehr findet; vg l. L a  R o c h e ,  

Hom . T extkritik  p. 31, 36 , 37. V on  besonderer W ic h t ig ­

keit ist aber die N otiz , dass eine ε χ ό ο σ ι ς  π ο λ ύ σ τ ι χ ο ς ,  

eine 'versreictie ’ A usgabe existiert hat, die in den Scholien 

zu Λ  258. 340 . J  335 erw ähnt w ird 1) und zw eim al mit 

dem Gram m atiker Seleukus in V erb in du ng gebracht w ird ; 

G r ä fe n h a n  (Gesch. der klass. P h ilo log ie  I, 2 72 ) stellt sie 

mit dem Pisistratus-Exem plar zusammen, was eine leere V er­

m utung ist; B e c c a r d  konjicierte „ π ο λ ύ σ τ ι κ τ ο ς “ d. i. m it 

vielen Interpunktionen versehen3, da Seleukus darauf G ew icht 

gelegt zu haben scheint: ein sch lecht angewendeter Scharf­

sinn, da durchaus n ich t erwiesen ist, dass die π ο λ ύ σ τ ι χ ο ς  

eine crecensio’ des Seleukus w a r ; vgl. L a  R o c h e  ebend. 

p. 20 und 85. Um kurz zu sein : e in  g l ü c k l i c h e r  Z u f a l l  

s c h e in t  u n s  d u r c h  d as  n e u e n t d e c k t e  F r a g m e n t  e in e  

S t i c h p r o b e  d ie s e r  v o r h e r  s o  r ä t s e lh a f t e n  π ο λ ν σ τ ι χ ο ς  

s e lb s t  o d e r  e in e r  d e r s e lb e n  v e r w a n d t e n  ε κ δ ο σ ι ς  g e ­

g e b e n  zu  h a b e n .* )

W ie  haben w ir uns nun aber zu ihrer W ertschätzung 

zu verhalten? H aben w ir ihren V erlust aufrichtig  zu be­

dauern und unsere aristarchische V ulgata als eine k lägliche 

V erstüm m elung eines Hom erus cplenior> nur m ehr m it Miss­

trauen oder gar M issachtung anzusehen? Sicherlich  n icht! 

Ich  glaube bei der Analyse und den Rekonstruktionsver-

1) L e id e r  h a n d e lt es sich  an d iesen  3 S te llen  n u r um  T e x t ­

va r ia n ten , n ich t  um  V erse , w e lch e  d ie  π ο λ ύ σ τ ι χ ο ς  v o n  a n d eren  ε κ δ ό σ ε ι ς  

v o ra u s h a tte ; a b er  w en n  w ir  b e d en k en , dass unsere S ch o lie n  a u ch  

ü ber den  Z u stan d  d er  so g . S tä d te a u sg a b e n  in  d en  B ü ch ern  Δ  und 

Z — Λ  v ö l l i g  s c h w e i g e n ,  so  k a n n  uns d ies  h in s ich tlich  d er π ο ­

λ ύ σ τ ι χ ο ς  a u ch  n ich t  a u ffa l le n , zu m al das F ra g m en t g era d e  zu Λ  

g e h ö rt.

2 ) A lle rd in g s  k ön n te , w o ra u f  m ich  H err P ro fessor v . C h r i s t  

au fm erk sam  m a ch te , π ο λ ύ σ τ ι χ ο ς  a u ch  im  S in n  v o n  „ v ie lz e i l ig “ , d. i. 

u n g e w ö h n lich  v ie le  Z e ile n  a u f  e in er  P a g in a  fa ssen d , g en om m en

w ord en  sein.
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suchen wenigstens an ein paar Fällen den N achw eis geliefert 

zu haben, dass die 'n e u e n ’ V erse w eder etwas N e u e s  noch  

O riginelles an Inhalt und Form  boten.

N ichtsdestow eniger w ird dem Fragm ente, so unscheinbar 

es ist, eine der w i c h t i g s t e n  Stellen in der Geschichte 

der voralexandrinischen H om erkritik  eingeräum t werden 

müssen.

Historische Classe.

S itzu n g  v o m  7. N o v e m b e r  1891.

H err v. C o r n e l i u s  hielt einen V ortra g :

„ U e b e r  d i e  G e n f e r  S t a a t s v e r f a s s u n g  v o n  1 5 4 3 .“ 

Derselbe wird in den A bhandlungen veröffentlicht werden.


